[bookmark: _GoBack]Menswear is on the move
メンズウェアが刺激的

In this issue of WeAr, we have dedicated a particular focus to sophisticated menswear. From the outstanding pieces shown in our Lookbook, where we have scoured the globe for the most creative styles, to features covering upcoming trends, designers and fabrics, we present the case for a new phase in menswear. 
今号のWeArは、特に洗練されたメンズウェアに焦点を当てました。世界中から選りすぐったクリエイティブなスタイルを紹介するLookbookから、注目のトレンドやデザイナー、ファブリックのニュース。これらのページでメンズウェアの新局面を裏付ける「証拠」を披露しています。

During the past few seasons, a shift has occurred in the luxury men’s market, as upscale tailoring has been blended with a more casual aesthetic.  For example denim, the most informal of fabrics, has been reimagined by top-end brands including Prada and Burberry, appearing on the catwalk paired with smart jackets. Today, the well-dressed customer combines his high-end blazer with a casual trouser, whether it is jeans or even a jogging pant. While retaining their focus on elegant tailoring, premium brands have filtered in casual trousers, sporty jackets and jersey pieces to round out their offerings. At Pitti Uomo, the leading tradeshow when it comes to global menswear, prominent Italian brands often presented a relaxed look for Autumn/Winter 2015. 
過去数シーズンで、高級テーラリングにカジュアルの美学が取り入れられ、メンズのラグジュアリー市場にひとつの変化が起きています。たとえば、最も“インフォーマル”といえる生地のデニム。プラダやバーバリーなどのハイエンドブランドがデニムを新たに解釈し、キャットウォークにスマートなジャケットとのコーディネートを登場させました。現在、おしゃれに気を使うカスタマーは、上質なブレザーにジーンズやジョギングパンツのようなカジュアルなトラウザーを組み合わせて楽しんでいます。また、プレミアムブランドはエレガントな仕立てに重点を置き、カジュアルなトラウザーやスポーティーなジャケット、ジャージー素材のアイテムなどを巧みに取り入れてコーディネートを完成させています。世界をリードするメンズウェア展示会のピッティ ウオモ2015/16年秋冬コレクションでは、著名なイタリアンブランドがリラックスしたスタイルを多数披露していました。


This is not, of course, to say that product has become less interesting. Buyers I spoke to during Pitti Uomo told me it was one of the most inspiring editions they had seen in years. Of course, the benefit for brands and retailers is their opening up to new customers by broadening the scope of their collections. 
しかし当然ながら、ファッションプロダクトの魅力が失われてきたと言うわけではありません。ピッティ ウオモで話を聞いたバイヤーからは、これほど刺激的なコレクションを目にするのは久しぶりだという声が聞かれました。もちろん、ブランドやリテーラーに利益をもたらすのは、コレクションの幅を広げ、新しい顧客を開拓することなのは言うまでもありません。

The other highlight topic in this issue is the on-going development of technology in fashion and retail. Tommy Hilfiger has unveiled its Digital Showroom, revolutionising buying appointments and, potentially, the way brands will present at trade shows in the future. Linking the digital and physical world is increasingly important to customers who are used to the ease of shopping online, so whether it is robotic sales assistants or interactive sales tools, WeAr has looked at some of the ways international retailers are tackling the subject.
本号でハイライトとなるもう一つの話題は、ファッションとリテール分野におけるテクノロジーの絶え間ない進化です。トミー ヒルフィガーは、買い付けのスケジュールに革命をもたらす、デジタルショールームをオープンしました。今後、展示会でコレクションを披露する際、多くのブランドが取り入れるかもしれない可能性を秘めています。デジタルとフィジカルの世界を繋ぎ合わせることは、便利なオンラインショッピングに慣れ親しんでいる顧客にとって、ますます重要な要素になっています。ロボットのセールスアシスタントなのか、それともインタラクティブなセールスツールなのか。WeArは、世界のリテーラーによるこの課題の取り組みに目を向け、考察を行いました。

As always, enjoy this issue and we wish you all the best for the season.
いつものように、本誌最新号を楽しんで頂けることを
そして、最高のシーズンを迎えられることをお祈りしています

Yours,
Emily Norval
Editor at Large
敬具
エミリー・ノーバル
エディター・アット・ラージ
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